Bumyck 60°2018 Cepis 5. [legaroriuni HayKu: peaii Ta MEPCICKTHBH

UDC 811.111
Karpenkova N. Yu.

PREPARING FOR THE WRITING SECTION OF ENGLISH TESTS:
MAIN STAGES OF WRITING PROCESS

In this article the problem of preparing for the students, for whom English is not a native language, for making a written
part of British IELTS-test is shown. The analysis of the stages of preparation for the written part of the test is conducted on the
basis of the section “General Training Writing”, consisting of two main elements. Despite their similarity, the tasks require from
the students to use different skills and abilities. For example, the first task evaluates the students’ ability to assess the overall
situation and provide information. It requires writing in response to a particular graph (bar, line or pie graph), table, chart,
or process (how something works, how something is done). This task tests an ability to select and report the main features, to
describe and compare data, identify significance and trends in factual information, or describe a process.

While the second task evaluates the ability to offer solutions to a problem, to evaluate and challenge ideas, to prove and
argue their point of view.During this task, the students are presented with a topic and are tested on their ability to respond by
giving and justifying an opinion, discussing the topic, summarizing details, outlining problems, identifying possible solutions
and supporting what you write with reasons, arguments and relevant examples from their own knowledge or experience. There-
fore, the article proposes the distribution of the written process for the main components and justifies the expediency of using
this theoretical base in the process of preparing students. As the result, students will achieve an ability to use a wide range of
vocabulary with very natural and sophisticated control of lexical features, and to show rare minor errors, which occur only as
“slips”’; to use a wide range of structures with full flexibility and accuracy and to address fully all parts of the task.
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Cmammio nooano moeoio opuzinaiy

The basic point, which we should keep in minds preparing students for writing an essay, is the right focus on this
problem. Instead of focusing primarily on written products — stories, poems, reports, essays and other of writing that
people produce — the focus should be transformed to the writing process, to the steps that we follow as we produce
a written product [1, p. 301].

In our teaching process, this problem has become more actual since we have begun preparing for the IELTS-test
and its third section, Test of Written English.

Writing process involves all the thoughts and activities that occur from the time a decision is made to write until
the time when the final written product has been completed. Generally, the process can be divided into four main
stages: Prewriting, Drafting, Revising, and Publishing.

Prewriting is the first stage of the writing process. This planning and organizational stage consists of a series of
decisions. Practically, all students are suggested to solve themselves such problems as:

— Stimulus for writing — Why am I writing this? Good literature can be the springboard for many writing expe-
riences. Ideas from literature often provide the motivation to write and students feel motivated to engage in story
making themselves.

— Finding a topic — What will I write about? Finding something to write about is an early step in the prewriting
process. Prewriting includes opportunities to brainstorm about ideas in stories, with a special focus on the vocabu-
lary that is a necessary part of the brainstorming in any foreign language.

— Focus on detail — What aspect of the topic will I emphasize?

— Deciding on form — Will [ write a story or a report? Often the same topic can be treated as a narrative story, a
poem, a personal letter, and advertisement, or another form of written response.

— Deciding on audience — Who will read what I write? Audience helps in deciding tone, form, and style [2, p. 330].

Prewriting also includes an incubation time, a time for students’ ideas to take a shape. The components of the
prewriting stage cannot be reduced and its length depends on the nature of the writing activity, the grade and ability
level of students, the goals of the instructor, and many other factors.

Writing is the second stage of the process, the time when students commit their ideas to paper. It should be clear
for students that they start writing in first-draft form. The first version of writing should be a draft in which students
have opportunities to experiment with putting meaning on paper.

If students and instructors understand that every writing experience starts with a first draft, there is no need
to worry about things like spelling, usage, punctuation, handwriting, and other mechanical matters of form at the
beginning. The best advice that instructors can give students is to get their ideas down on paper, write the story so
that they can read it to an audience. Moreover, if they cannot spell a word, write it down the way it sounds and later
find the correct form, not to lose the clue of the narration.

On this stage, such questions should be answered:

— Drafting — what ideas and details will I include?

— Vocabulary — what words will I use?

— Sentences — How can I write so others will be interested and entertained [1, p. 301]?

The writing process results in written products, which can include imaginative stories, informational reports,
journals and logs, letters, scripts and dialogues, and other forms of writing. Each of these products can be directly
related to literature or other materials used in the classroom.

197



Hayxosuti yvaconuc HI1Y imeni M. I1. [{pacomanosa

For a successful process, it is also recommended to avoid typical mistakes. Some “most popular” can be the
following:

— Volume of work is much more than it is demanded in the task (this mistake is the most spread one: students
have so many thoughts, which they try to get into the work, that they have no time to express the main ones).

— Failure to follow logics in writing (which usually leads to exceeding of volume).

— Volume is much less than it is demanded.

— Absence of grounds of own opinion.

— Not all aspects of the task are covered, etc.

Such mistakes are easily explained and connected with the following:

— Lack of vocabulary.

— Wrong word choice.

— Wrong compatibility of lexical units (for example: my mother said meto stay at home instead of my mother told
me to stay at home, to make advices instead of to give advice, etc.).

— Wrong word-building.

— Word-by-word translation from a native language (for example: at the other side instead of on the other hand;
to have feeling of humour instead of to have a sense of humour).

— Wrong use of logical connections: disagreement of subject and predicate or categories of animate and inani-
mate beings.

— Limited stock of means of logical connection or absence of means of logical connection (for example: / heard
about a photographic exhibition. The exhibition will be in central museum. Let s go to the exhibition on Monday instead
of I heard about a photographic exhibition which will take place in central museum. Let’s go to see it on Monday).

— Grammar mistakes in tense forms, substitution of nouns with pronouns, use of prepositions, use of infinitive
constructions, word-order in questions and especially in indirect questions and building of conditional sentences are
a weak spot of the students’ writing.

— Absence of text division into paragraphs or inadequate logical division.

— Also usually the students do not take into consideration the necessity to paraphrase the words from the task.

— Use of words from formal style in informal statements and vice versa.

— Wrong use of absence of parenthetical words and constructions.

— Unreasonable use of punctuation marks especially commas and exaggerated quantity of exclamation marks, etc.

Story writing is stimulated by the full range of narratives that students encounter in the world of teenage lit-
erature. In our case books about Harry Potter can be used as the basis. Students can create their own witches and
goblins, heroes and villains, friends and foes based on the characters that they find in these books. They can write
their own versions of chapters, write new endings, and write sequences. An awareness of narrative story structure —
how problems develop in stories and how these problems are solved — provides a structural dimension that students’
writing often lacks.

Written reports provide students with opportunities to develop expository writing, and nonfiction texts — in our
case lectures in applied economics or entrepreneurship can be used — are essential in gathering content for these
reports. Nevertheless, sometimes even a fictional story can stimulate students’ interest in a topic enough to lead them
to research and reporting.

Scripts and dialogues provide opportunities to integrate reading, writing and speaking, as students produce their
own versions of stories. Such courses as “New international business English” or “Business circles” provide models
of dialogues and monologues for students to follow as they write.

Revising focuses on meaning and clarity, with an eye to interesting word choice, sentence variety and linguistic
complexity, paragraph organization, and clarity of ideas. This type of careful examination of text is the essence of
critical reading.

Part of the revising stage of the writing process is conferencing. As time allows, instructors meet with students to
discuss their writing. The instructor’s role is not primarily to find where errors occur but to show how improvements
can be made, to identify problems in such a way that students see that they have some chance of overcoming them.

Effective writing conferences focus on the writing process as well on the product, also focusing on such issues
as completeness of sentences, spelling, and grammatical structure.

Peer conferencing is also appropriate, as students share and discuss each other’s writing with partners or in small
groups. With demonstration, modeling, discussion, and guided practice, students become adept at helping each other
in postwriting activities. When students read and react to each other is writing, they become more aware of what
makes their own writing more effective. “Here is a place where the link between reading and writing is forged, as
students read each other’s writing with an eye to constructing meaning in text” [2, p. 330].

Feedback and comments need to be made in a constructive, positive fashion. Students can learn to focus with
questions as “What other words might you use?” rather than such comments as “That’s a dumb word to use!”
Instructors need to model this constructive approach.

Based on feedback and revision, students produce a final draft. Rewriting has been always looked upon conven-
tionally as punishment, but rewriting what one has written is not evidence of failure but a way to achieve a greater
measure of success in writing [3, p. 189].
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Publishing is the culmination of the writing process, while writing is a communication activity, and the circle of
communication is not complete until the audience reads the writing.

A simple form of publication occurs when students read each other’s writing as part of a classroom work [2, p. 330].

Each stage of the writing process involves the reading-writing connection. Wide reading gives students impres-
sive models and helps them generate ideas that they can use as topics in the prewriting stage of the process. The
act of writing itself involves students in the construction of meaning in text that is essential to both composing and
comprehending. Revising alerts them to the language standards and qualities that will make them keener processors
of print. Publishing what they have written gives students a sense of authorship. The instructors’ task is to help as
much as possible during all four stages of writing process.
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Kapnenkosa H. IO. ITiozomoexka 00 nucomo60i cexyii anzniiicbKux mecmie: 0CHOGHI emanu npouecy RUcbma

Y emammi poszensioaemocs npobnema niocomosku cnmyoenmia, 015 AKUX AHSNICbKA MOBA He € PIOHOI0, 00 CKAAOAHHS NUCL-
MOBOT uacmunu opumarcovkoeo mecny 3 aveniticokoi mogu IELTS. Ananiz emanig nio2comosku 00 nuUCbMO0801 YaCMUHU Mmecmy
npogooumsca Ha ochogi cexyii «General Training Writing», wo ckradaemoca 3 080x 0cHOBHUX enemenmis. Hessadxcarouu na
CB010 CXOJCICIb, 3A60aNHA 8UMAAIONb 810 CIMYOEHMA 3aCMOCY8AHHS PI3HUX HAGUYOK i yMinb. Hanpuxnao, nepuie 3a60an-
HA OYIHIOE 30amHICMb CMYyOeHma OYiHIE8AmU 3a2aibHy cumyayin i Haoasamu iHgopmayiro. Bono sumazac 3peazysamu na
nesuull 2pagix (pUCyHoK abo epadiunuti MartoHOK), maodauyro, diazpamy abo npoyec (ONUCYE, K WOCh NPAYIOE AOO AK UJOCH
pobumscs). Toomo Oyice wacmo ingopmayis eaice Haoana pazom i3 numannam. Lle sasdanms nepegipse 30amuicms cmyoenmis
subUpamu i NOBIOOMISIMU OCHOBHI (DYHKYIL, onucysamu ma nopisHosamu 0aHi, GUsHavamu sHauyywjicmos i menoenyii' y gax-
muyHil ingopmayii abo onucysamu npoyec. /[pyee 3a60aHHs OYIHIOE 30AMHICIb NPONOHY8AMU PIULeHHS NPOOIeMU, OYIHI8AMU
i ockapacysamu idei, 008600umu i apeymenmyeamu ceoro 0ymxy. 11i0 uac 8UKOHAHHA Yb020 3A60AHHA CHIYOEHMAM HAOAEMbCA
mema, [ 6OHU NepesipambCs Ha 30amHicmb 6I0N0GIOaAmMu, apeyMeHmylouu c60io 0YMKY, 002060pI06amu memy, y3a2aibHioouu
oemarni, BUKIA0AMY NPOOIEMU, BUSHAUAIOYU MONCIUG] PlluenHs | niOmeepoxcysamu me, npo wjo 6OHU NUULYMb, apeyMeHmamu
i IONOGIOHUMU NPUKIAOAMU 3 BIACHUX 3HAHL aD0 00csidy. Tomy y cmammi nponoHyeEmbCsi pO3NOOLT NUCLMOBO20 NPOYECy HA
OCHOBHI KOMHOHEHMU | 0OIPYHMO8YEMbCA OOYLTbHICG BUKOPUCAHHA Yi€l meopemuyHoi 6asu 8 npoyeci nio2omogKu cnyoeH-
mie. Ak Hacniook, cmyoeHmu ompumyoms HABUYKU BUKOPUCIAHHA WIUPOKO20 CNeKMpY NeKCUKU | CUHMAKCUYHUX CIPYKMYP
V RUCLMOSII YacmuHi mecny, 3piOKa 00NycKarouu auwe OPIOHI «npomaxuy, i 30amHicmes MOYHO BUPILYSAmMU 6Cl NOCMABIEH]
3a80aHHS.

Kniouosi cnosa: emanu npoyecy nanucanns, nepeonucbMoguil eman, pospooka, nepuiuii npUMIipHuK mexcmy, nepeiso,
onyoniKy8anHsL.

Kapnenxosa H. IO. I100z0moeKka K RUCbMEHNOU CEKUUU AHZTUNICKUX MECHO08: OCHOBHbLE IMANbL RPOUECCA RUCLMA

B cmamve paccmampusaemcs npoonema noo2omogKu CmyoeHmos, 0Jis KOmopbiX aHIUNUCKULL A3bIK He AGISAeMCs POOHbIM, K
COCMABIEHUI0 NUCLMEHHOU Yacmu opumanckoeo mecma anenutickoeo szvika IELTS. Ananuz smanog no02omosxi k nucbMeHHOU
yacmu mecma npogooumcs ha ochoge cexyuu « General Training Writingy, cocmosiueti u3 08yx 0CHO8HbIX diemenmos. Hecmompsi
HA C80I0 CX0JICeCmb, 3a0aHUsL MpebYIon om ChyOeHma NPUMeHeHUst PA3IUYHbIX Ha8blKos u yMenul. Hanpumep, nepsoe 3adanue
ouyeHugaem CnocooHOCHb CHyOeHma OYeHUBAMb 0OUYI0 CUNyayulo u npedocmasisims ungopmayuio. Ono mpebyem cpeazupo-
6amb HA ONPeOeNleHHbII ePAPUK (PUCYHOK UL PAdUUecKull PUCYHOK), Mabiuyy, OUazpammy i npoyecc (OnUCbL8arowuil, Kak
umo-mo pabomaem unu kax umo-mo oenaemcs). T. e. ouens uacmo ungopmayus ysce npedocmasiend emecme ¢ 6ONPOCoOM. Dmo
3a0anue nposepsiem cnocodHOCb 8blOUPAMb U COOOWANL OCHOBHbIE YHKYULU, ONUCBIBAMb U CPDABHUBAMYb OaHHblE, ONPEOesimb
BHAUUMOCHb U MEHOSHYUL 6 (haKmuuecKol uHgopmayuy wiu onucsleams npoyecc. Bmopoe sadanue oyenusaem cnocobnocmo
npeoiazamy peulenus npoodiembl, OYeHUBans U OCNApUSaAmy uoeu, OOKA3bI6ams U APeYMEHMUpPoOsams C60I0 MOUKy 3perus. Bo
BpeMst GLINOIHEHUs. IMO20 3A0AHUSL CHIYOEHMAM NPeOOCMAGIAEMCsl MmeMd, U OHU NPOBEPSIONCSL HA CHOCOOHOCNTL OMEeUaNmb, ap-
YMEHMUPYsL C60e MHeHUe, 00CYHcOamb memy, 0000uas 0emanu, u3azams npooaemsl, ONPedeisis B0IMOJNCHbLE PeeHlsl, U N00-
Meepocoams mo, 0 Yem OHU NUULYM, APSYMEHMAMU U COOMBEMCMBYIOWUMU NPUMEPAMU U3 COOCMBEHHBIX 3HAHULL UL ONbIMA.
Tosmomy 6 cmamve npednazaemcs: pazoenenue NUCbMEHHO20 NPOYEccd Ha OCHOBHbIE KOMINOHEHMbL U 0OOCHOBBIBACMCSL Yelleco-
00PA3HOCMb UCKONL308AHUSL FMOU MEOPEMUHECKOU DA3blL 8 npoyecce NOO20MOBKU CIMYOeHmos. B pesynomame cmyoenmol nomny-
4aIOm HABBIK UCNOTL308AHUSL WIUPOKO2O CREKMPA JEKCUKU U CUHIMAKCUYECKUX CIPYKIYP 8 NUCbMEHHOU Yacmu mecmd, u3peoxd
00Ny CKas TUUtb METKUE «IPOMAXUY, U CHOCOOHOCHIL MOYHO Pelianb 6ce NOCMAGIeHHbIe 3a0aY.

Knrouesvie cnoea: smanvl npoyecca HANUCAHus, NPeONUCbMEHHbI dMan, paspabomid, Nepeviil 8apuanm mekcmd,
npocmMomp, onyoIuKosanue.
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